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Trun di gea a Schlans
Il suveran da Trun ha approvà il
contract da fusiun cun Schlans.
Cun 304 vuschs gea e 28 vuschs
na dian ils daTrun gea a la fusiun
cun Schlans. Schlans ha gia deci-
dì avant inmais unanimamain da
vulair fusiunar cunTrun. La nova
vischnanca fusiunada vegn ad
avair il num Trun. Sch’il cussegl
grond approvescha la fusiun, alu-
ra va quella en vigur sin l’ent-
schatta da l’onn 2012.

Resort a Dieni
Il resort da vacanzas a Dieni en la
Val Tujetsch è in pass enavant.
Las votantas ed ils votants da la
vischnanca da Tujetsch han ap-
provà la revisiun parziala dal plan
da zonas e la revisiun parziala da
la lescha da bajegiar. Quai den-
tant fitg stretg cun 232 cunter
205 vuschs. Planisà è in resort da
vacanzas cun radund 800 letgs a
la staziun da val da las pendicula-
ras da Sedrun.

La chantadura svizra Anna Rossinelli a l’Eurosvision Song Contest. KY

Eurovision Song Contest
(lq) A l’ Eurovision Song Contest
chehagi lieu sonda saira aDüssel-
dorf enGermania ha in duet d’Aser-
beidschangudagnà laconcurrenza
internaziunala.Malgrà che la par-
ticipanta Anna Rossinelli ha chan-
tà ses song «In love for a while»
evidentamain meglier che auters
ha la chantadura svizra cuntan-

schì mo 19 puncts ed uschia pir
l’ultim rang. Il duet Nigar Jamal
ed Eldar Qasimov ha gudagnà
cun ses song «Running Scared»
cunter 24 concurrents. Sin plaz
dus suonda l’Italia e sin plaz trais
la Suezia. Ina giada dapli è sa
mussà che Song Contest ha tut
atgnas reglas.

Per gronda part puspè sulegliv
Situaziun generala: Ina zona
d’aria fraida polara sa chatta sur
la Svizra. Quella promova la ten-
denza d’urizis cunter saira.
Oz: En la Bassa per gronda part
sulegliv e sitg. En las muntognas
dalGrischun per gronda part ne-
blì e singulas sulegliadas.
Tranteren plievgia cun-
zunt l’avantmezdi. Il
cunfin da naiv sa munta
sin 1700 meters.
Prognosas: Mardi malgrà singu-
las nivlas per gronda part sulegliv.
Temperaturas enturn 20 grads.
Mesemna e gievgia ualti sulegliv,
cunter saira urizis en las munto-
gnas. Il venderdi e la sonda
bell’aura cun singuls urizis en il
decurs dal suentermezdi.
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DA DIANA JÖRG*

Enconuschais Vus il
sentiment da stuair sa

confruntar cun il pli sgar-
schaivel ch’i dat? Ina gia-
da ad onn davent jau
mintgamai conscienta
quant terribla che la vita
po esser. Il satg da rimnar
vestgadira è plain, la
stgaffa da vestgadira quasi
vida. Quai è la conse-
quenza, sch’ins è, sco jau,
memia marsch da trenar
davent consequentamain
il grass d’enviern. Ils in
fin dus kilos sent’ins sa
chapescha tar tuttas
chautschas. Qua zipli e la
tschinta da las chautschas
s’entaglia en il venter…
Pia davent cun quellas. I
dat la finala blers car-
stgauns ch’èn cuntents
sche jau vegn memia
grossa per mias chau-
tschas.

En quel cas datti sim-
plamain novas chau-

tschas empè d’in venter
plat e chommas sco ina
da ventg. Plain schlantsch
vom jau en la butia cun
ils dus bustabs e l’«e com-
merzial» entamez. I na
sto gea betg esser in pèr
chautschas da stad da 300
francs che svaneschan
l’auter onn gea tuttina
puspè en il satg.

Ultra da las colurs na-
tiralas datti questa

stagiun finalmain puspè
in pau dapli colurs e
musters en la moda. Ma
chautschas oranschas che
penderleschan davantvart
sco ina pitgarina n’èn us-
sa propi betg quai ch’ina
dunna da 46 onns duess
trair en. I dat gia avunda
mammas che copieschan
lur figlias per vesair ora
sco dunnas giuvnas. Ina
da quellas na stoss jau
pelvaira betg esser. Ma
quel toc verd cler ma pu-
dess anc star bain. In bel

tagl, ina buna colur. In
toc ideal per cumbinar. E
la part sura gist daspera
n’è era betg mala. Ella ve-
sa or in pau nordafricana.
Quella prend jau era gist
cun mai en la cabina.

Al’entrada da las gar-
darobas ina colonna.

Para che anc dapli dun-
nas han svidà la stgaffa!
Jau hai gia ussa chaud e
dal spetgar ma vegni in
pau sturn. Pertge hai jau
adina l’impressiun che
mes chau saja pachetà en
vatta, cura che jau vom
en in grond negozi? Lura
vegn jau vidlonder: «Dus
tocs?», ma dumonda la
dunna a l’entrada e ma
smatga ina tavletta cun si
in da dus enta maun. Jau
ma fultsch plain plaschair
anticipà en la cabina. Ora
cun quella vestgadira!

Ma tge è quai pomai?
En ils spievels che

reproduceschan ins or da
mintga posiziun, scuvrel
jau chaussas che jau na
ves mai a chasa en mes
spievel. Quai ston esser
dapli che in, dus kilos che
jau hai prendì tiers. E la
cellulite è era pli massiva
che quai che jau hai pen-
sà. Jau cumenz puspè a
suar. Forsa perquai ch’igl
è qua uschè stretg? È la
glisch sgarschaivla la cul-
pa? U suel jau forsa per-
quai che jau stoss vesair
en che jau na poss mai e
pli mai en questas chau-

tschas da grondezza 38?
Mo spert viadora da quel-
la cabina!

Jau sun puspè ma quie-
tada in zic e vom anc

in pau per la butia en-
turn. Ils spievels da la ca-
bina na ma laschan betg
liber. Insatge n’è betg en
urden cun quels. En quel
mument sun jau segira
ch’els èn glimads auter
per motivs psicologics.
Numnadamain uschia
che fitg bleras dunnas
cumpran fitg blera ves-
tgadira nova per cuvrir
lur cussins da grass e lur
cellulite. Ina chaussa è
tscherta: Questa stad
vegn jau a trair en uschè
savens sco mo pussaivel
rassas u vestgids.

* Diana Jörg è creschida si a Domat
e viva oz a Cuira. Sia lingua materna
è il rumantsch. Ella lavura sco re-
dactura tar il «Regionaljournal Grau-
bünden» da Schweizer Radio DRS a
Cuira. Ella è maridada e mamma d’in
figl da 18 onns.

Stgaffas vidas e cellulite
■ CONVIVENZA

Vocabulari
stgaffa = Schrank
sgarschaivel = grässlich
satg = Sack
marsch = faul
grass d’enviern = Winterspeck
chautschas = Hosen
chomma = Bein
penderlar = flattern
pelvaira = echt, wahrlich
tagl = Schnitt
sturn = schwindlig
vatta = Watte
tavletta = Schildchen
sa fultschar = sich zwängen
spievel = Spiegel
suar = schwitzen
glimà = geschliffen
cussin da grass = Fett-

pölsterchen
rassa = Rock, Jupe

Die Kolumne «Convivenza» er-
scheint in der Regel am Montag
in der «Südostschweiz» und in
der romanischen Tageszeitung
«La Quotidiana». Unterstützt wird
das Projekt von der romanischen
Sprachorganisation Lia Ruman-
tscha. Für Leserinnen und Leser,
die nicht Romanisch verstehen,
gibt es im Internet eine deutsche
Übersetzung, und zwar unter
www.suedostschweiz.ch/com-
munity/blogs/convivenza.
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